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Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

י1 וַיְהִ֤
–နငှ့်ဖြစ်၍
H1961

הָעָם֙
–ထုိလမူျား

ים נְנִ֔ כְּמִתְאֹ֣
–က့ဲသ့ုိမြည်တမ်းသူများ
H0596

ע רַ֖
ဆုိး

בְּאָזְנֵי֣
–၌နားများ
H0241

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

וַיִּשְׁמַ֤ע
–နငှ့်ကြားတော်မူ၍
H8085

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

וַיִּ֣חַר
–နငှ့်အမျက်တော်
H2734

אַפּ֔וֹ
သ့ူ–၏နာှခေါင်း
H0639

וַתִּבְעַר־
–နငှ့်လောင်–

בָּם֙
–၌သူတုိ့

אֵשׁ֣
မီး
H0784

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

אכַל וַתֹּ֖
–နငှ့်လောင်မြိုက်
H0398

בִּקְצֵ֥ה
–၌အစွန်

מַּחֲנֶֽה׃ הַֽ
–ထုိတပ်
H4264

တဖနလ်မူျားတုိ့သည် အလိတုော်မရိှသော မြည်တမ်းခြင်းကုိ ပြုကြသဖြင့်၊ ထာဝရဘုရားတုိ့သည် သူတုိ့ စကားကုိကြား၍ 

အမျက်ထွက်တော်မူ၏။ ရ့ုိှတော်မူသောမီးသည် သူတုိ့တွင်လောင်၍ တပ်အစွနအ်နား၌ ရိှသော သူအချ ို့တုိ့ကုိ သေစေလေ၏။

וַיִּצְעַ֥ק2
–နငှ့်အော်ဟစ်
H6817

הָעָ֖ם
–ထုိလမူျား

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה מֹשֶׁ֑
မောရှေ
H4872

ל וַיִּתְפַּלֵּ֤
–နငှ့်ဆုတောင်း
H6419

מֹשֶׁה֙
မောရှေ
H4872

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

ע וַתִּשְׁקַ֖
–နငှ့်ငြိမ်ကျ
H8257

שׁ׃ הָאֵֽ
–ထုိမီး
H0784

လမူျားတုိ့သည် မောရှေအား အော်ဟစ်၍၊ မောရှေသည် ထာဝရဘုရားကုိ ဆုတောင်းသဖြင့် မီးငြိမ်း လေ၏။

א3 וַיִּקְרָ֛
–နငှ့်ခေါ ်
H7121

ׁם־ שֵֽ
အမည်–
H8034

הַמָּק֥וֹם
–ထုိနေရာ
H4725

הַה֖וּא
–ထုိထုိ
H1931

תַּבְעֵרָ֑ה
တဗေရ
H8404

י־ כִּֽ
–ကုိအကယ်–

ה בָעֲרָ֥
လောင်ကျွမ်း

בָ֖ם
–၌သူတုိ့

אֵ֥שׁ
မီး
H0784

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

ထာဝရဘုရား၏ မီးသည် သူတုိ့တွင် လောင် သောကြောင့် ထုိအရပ်ကုိ တဗေရဟသုောအမည်ဖြင့် မှည့်လေ၏။

אסַפְסֻף4֙ וְהָֽ
–နငှ့်–ထုိရောနေှာလအူပ်ု
H0628

ר אֲשֶׁ֣
အကြောင်းအရာ

בְּקִרְבּ֔וֹ
–၌သ့ူ–၏အလယ်
H7130

הִתְאַוּ֖וּ
တပ်မက်ကြ
H0183

תַּאֲוָה֑
တပ်မက်ခြင်း
H8378

בוּ וַיָּשֻׁ֣
–နငှ့်ပြနက်ြ
H7725

וַיִּבְכּ֗וּ
–နငှ့်ငိကုြ
H1058

גַּם֚
လည်း
H1571

בְּנֵי֣
သားများ

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
–နငှ့်ပြောကြ
H0559

י מִ֥
မည်သူ
H4310

יַאֲכִלֵ֖נוּ
ငါတုိ့–ကုိကျွေးမည်
H0398

ׂר׃ בָּשָֽ
အသား
H1320

ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့နငှ့် ရောနေှာလျက် ပါသော တပါးအမျ ိုးသားတ့ုိသည် တောင့်တသော စိတ်စဲွ လမ်းကြ၏။ 

ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့သည်လည်း တဖနငိ်ကုြွေးလျက် ငါတုိ့စားစရာဘ့ုိ အမဲသားကုိ အဘယ်သူပေးလိမ့်မည်နည်း။
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5֙ זָכַרְ֙נוּ
ငါတ့ုိအမှတ်ရ
H2142

אֶת־
ကုိ
H0853

הַדָּגָ֔ה
–ထုိငါး
H1710

אֲשֶׁר־
အကြောင်းအရာ–

נאֹכַ֥ל
ငါတုိ့စားရာ
H0398

יִם בְּמִצְרַ֖
–၌အဲဂုတ္တု
H4714

חִנָּ֑ם
အလကား
H2600

אֵת֣
ကုိ
H0853

ים הַקִּשֻּׁאִ֗
–ထုိသခွား
H7180

וְאֵת֙
–နငှ့်ကုိ
H0853

ים אֲבַטִּחִ֔ הָֽ
–ထုိဖရဲသီး
H0020

וְאֶת־
–နငှ့်ကုိ–
H0853

יר הֶחָצִ֥
–ထုိကြက်သွနမ်ြိတ်

וְאֶת־
–နငှ့်ကုိ–
H0853

ים הַבְּצָלִ֖
–ထုိကြက်သွနန်ီ
H1211

וְאֶת־
–နငှ့်ကုိ–
H0853

ים׃ הַשּׁוּמִֽ
–ထုိကြက်သွနဖ်ြူ
H7762

အဲဂုတ္တုပြည်၌ အလိအုလျောက်စားရသော ငါးသား၊ သခွါးသီး၊ ဖရဲသီး၊ ကြက်သွန၊် အန၊ီ အဖြူ၊ အရုိင်းအမျ ိုးမျ ိုးတုိ့ကုိ 

အောက်မေ့၏။

ה6 וְעַתָּ֛
–နငှ့်ယခု
H6258

נוּ נַפְשֵׁ֥
ငါတုိ့–၏ဝိညာဉ်
H5315

ה יְבֵשָׁ֖
ခြောက်သွေ့
H3002

אֵי֣ן
မရိှ
H0369

ל כֹּ֑
အလုံး
H3605

י בִּלְתִּ֖
လွဲ၍
H1115

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ן הַמָּ֥
–ထုိမာန

עֵינֵֽינוּ׃
ငါတုိ့–၏မျက်စိ

ယခုမှာ ငါတုိ့အသက်သည် အားလျောပ့ြီ။ ဤမနန္မှတပါး တစံုတခုကုိမျှ မမြင်ရဟဆုိုကြ၏။

ן7 וְהַמָּ֕
–နငှ့်–ထုိမာန

כִּזְרַע־
–က့ဲသ့ုိမျ ိုးစေ့–
H2233

גַּ֖ד
ဂဒ်
H1407

ה֑וּא
သူ
H1931

וְעֵינ֖וֹ
–နငှ့်သ့ူ–၏မျက်စိ

כְּעֵ֥ין
–က့ဲသ့ုိအဆင်း

לַח׃ הַבְּדֹֽ
–ထုိဗီဒေါလ
H0916

မနန္သည် နနံစံေ့နငှ့်တူ၍ ဗဓေလသစ်စေ့က့ဲသ့ုိ အဆင်းဖြစ်၏။

8֩ שָׁטוּ
လှည့်လည်

ם הָעָ֨
–ထုိလမူျား

קְט֜וּ וְלָֽ
–နငှ့်ကောက်
H3950

וְטָחֲנ֣וּ
–နငှ့်ကြိတ်
H2912

יִם בָרֵחַ֗
–၌ကြိတ်ခဲွများ
H7347

א֤וֹ
သ့ုိမဟတ်ု

֙ דָכוּ
ထောင်း
H1743

ה בַּמְּדֹכָ֔
–၌ဆံု
H4085

֙ וּבִשְּׁלוּ
–နငှ့်ပြုတ်
H1310

בַּפָּר֔וּר
–၌အိးု
H6517

וְעָשׂ֥וּ
–နငှ့်ပြု

אֹת֖וֹ
သ့ူ–ကုိ
H0853

עֻג֑וֹת
မုန ့ပ်ြား
H5692

וְהָיָה֣
–နငှ့်ဖြစ်
H1961

טַעְמ֔וֹ
သ့ူ–၏အရသာ
H2940

עַם כְּטַ֖
–က့ဲသ့ုိအရသာ
H2940

ד לְשַׁ֥
–၏ဆီ
H3955

ׁמֶן׃ הַשָּֽ
–ထုိဆီ
H8081

လမူျားတုိ့သည်လှည့်လည်လျက် မနန္ကုိစုသိမ်း၍ ဆံု၌ကြိတ်ခြင်း၊ ထောင်းခြင်းကုိပြုပြီးမှ အိးုနငှ့် ပြုတ်ကြ၏။ မုန ့ပ်ြားကုိလည်း 

လပ်ုကြ၏။ အရသာသည် မုန ့ဆီ်ကြော် အရသာနငှ့်တူ၏။

דֶת9 וּבְרֶ֧
–နငှ့်–၌ကျခြင်း
H3381

ל הַטַּ֛
–ထုိနင်ှးစက်
H2919

עַל־
–၌–

מַּחֲנֶה֖ הַֽ
–ထုိတပ်
H4264

לָיְ֑לָה
ညဉ ့်
H3915

ד יֵרֵ֥
ကျ
H3381

ן הַמָּ֖
–ထုိမာန

יו׃ עָלָֽ
သ့ူ–၌

စားခနး်ချရာအရပ်၌ ညဉ ့်အခါနင်ှးနငှ့်အတူ မနက်ကျတတ်၏။

ע10 וַיִּשְׁמַ֨
–နငှ့်ကြား
H8085

ה מֹשֶׁ֜
မောရှေ
H4872

אֶת־
ကုိ
H0853

ם הָעָ֗
–ထုိလမူျား

בֹּכֶה֙
ငိကုြွေး
H1058

יו לְמִשְׁפְּחֹתָ֔
–သ့ုိသူတုိ့–၏အဆွေအမျ ိုးများ
H4940

ישׁ אִ֖
လတူစ်ယောက်
H0376

לְפֶתַ֣ח
–သ့ုိတံခါးဝ
H6607

אָהֳל֑וֹ
သ့ူ–၏တဲ
H0168

חַר־ וַיִּֽ
–နငှ့်အမျက်တော်–
H2734

אַ֤ף
နာှခေါင်း
H0639

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

ד מְאֹ֔
အလနွ်
H3966

וּבְעֵינֵי֥
–နငှ့်–၌မျက်စိ

ה מֹשֶׁ֖
မောရှေ
H4872

ע׃ רָֽ
ဆုိး

ထုိအခါလမူျားအသီးအသီးတုိ့သည် မိမိတဲတံခါး ဝ၌ မိမိအိမ်ထောင်နငှ့်တကွ ငိကုြွေးကြသည်ကုိ မောရှေကြားရ၏။ 

ထာဝရဘုရားသည် ပြင်းစွာ အမျက် ထွက်တော်မူ၏။ အပြစ်ရိှသည်ကုိ မောရှေသိမြင်လျှင်၊
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אמֶר11 וַיֹּ֨
–နငှ့်ပြောတော်မူ၍
H0559

ה מֹשֶׁ֜
မောရှေ
H4872

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יְהוָ֗ה
ထာဝရဘုရား
H3068

לָמָ֤ה
အဘယ်ကြောင့်
H4100

֙ תָ הֲרֵעֹ֨
သင်ဆုိးကျ ိုးပြုတော်မူသနည်း

ךָ לְעַבְדֶּ֔
–သ့ုိကုိယ်တော်–၏ကျွန်
H5650

וְלָמָּ֛ה
–နငှ့်အဘယ်ကြောင့်
H4100

לאֹ־
မ–
H3808

תִי מָצָ֥
ငါတွေ့
H4672

ן חֵ֖
ကျေးဇူး
H2580

בְּעֵינֶי֑ךָ
–၌ကုိယ်တော်–၏မျက်စိ

לָשׂ֗וּם
–သ့ုိတင်ခြင်း

אֶת־
ကုိ
H0853

א מַשָּׂ֛
ဝန်

כָּל־
အားလုံး–
H3605

הָעָ֥ם
–ထုိလမူျား

הַזֶּ֖ה
–ထုိဤ
H2088

י׃ עָלָֽ
ငါ–့၌

ဤလအူပေါင်းတုိ့ကုိ ထမ်းစေဟ ုသူတုိ့ကုိ ကုိယ်တော်ကျွနအ်ပေါမှ်ာ တင်၍ အဘယ်ကြောင့် အကျွန်ပ်ု ကုိ ညှဉ်းဆဲတော်မူပါသနည်း။ 

အဘယ်ကြောင့် ရှေ့တော်၌ မျက်နာှမရဘဲ နေရပါသနည်း။

י12 הֶאָנֹכִ֣
ငါဟု
H0595

יתִי הָרִ֗
ကုိယ်ဝနဆ်ောင်
H2029

אֵת֚
ကုိ
H0853

כָּל־
အားလုံး–
H3605

הָעָם֣
–ထုိလမူျား

הַזֶּ֔ה
–ထုိဤ
H2088

אִם־
အကယ်–

י אָנֹכִ֖
ငါ
H0595

יהוּ יְלִדְתִּ֑
ငါမွေးဖွားသနည်းသ့ူ–ကုိ
H3205

י־ כִּֽ
–ကုိအကယ်–

ר תאֹמַ֨
သင်ပြောတော်မူသနည်း
H0559

י אֵלַ֜
ငါ–့သ့ုိ
H0413

שָׂאֵה֣וּ
သ့ူ–ကုိချပီါ
H5375

ךָ בְחֵיקֶ֗
–၌သင့်–၏ရင်ခွင်
H2436

ר כַּאֲשֶׁ֨
–က့ဲသ့ုိအကြောင်းအရာ

א יִשָּׂ֤
ချ ီ
H5375

֙ הָאֹמֵן
–ထုိသူငယ်ထိနး်
H0539

אֶת־
ကုိ
H0853

ק הַיֹּנֵ֔
–ထုိနိ ုစ့ုိ့ကလေး
H3243

עַל֚
–၌

ה אֲדָמָ֔ הָֽ
–ထုိမြေ
H0127

ר אֲשֶׁ֥
အကြောင်းအရာ

עְתָּ נִשְׁבַּ֖
သင်ကျနိဆုိ်တော်မူ
H7650

יו׃ לַאֲבֹתָֽ
–သ့ုိသူတုိ့–၏အဘများ
H0001

သူတုိ့ဘုိးဘေးများ၌ ကျနိဆုိ်တော်မူသော ပြည်သ့ုိသွား၍၊ အထိနး်သည် နိ ုစ့ုိ့သူငယ်ကုိဆောင်သက့ဲသ့ုိ ဤလတုိူ့ကုိ 

ပုိက်ချလီျက်ဆောင်လောဟ့ ုအကျွန်ပ်ုအား မိန ့တ်ော်မူမည်အကြောင်း၊ ဤလအူပေါင်းတုိ့ကုိ အကျွန်ပ်ု သည် 

ကုိယ်ဝနဆ်ောင်ပါသလော။ ဘွားမြင်ပါသလော။

מֵאַ֤יִן13
အဘယ်မှ
H0370

֙ לִי
–သ့ုိငါ

ר בָּשָׂ֔
အသား
H1320

ת לָתֵ֖
–သ့ုိပေးခြင်း
H5414

לְכָל־
–သ့ုိအားလုံး–
H3605

הָעָם֣
–ထုိလမူျား

הַזֶּ֑ה
–ထုိဤ
H2088

י־ כִּֽ
–ကုိအကယ်–

יִבְכּ֤וּ
သူတုိ့ငို
H1058

֙ עָלַי
ငါ–့၌

ר לֵאמֹ֔
ဆုိတော်မူ၍
H0559

תְּנָה־
ပေး–
H5414

נוּ לָּ֥
–သ့ုိငါတ့ုိ

ר בָשָׂ֖
အသား
H1320

לָה׃ וְנאֹכֵֽ
–နငှ့်ငါတုိ့စားကြ
H0398

ဤလအူပေါင်းတုိ့အား ကျွေးစရာဘ့ုိ အမဲသားကုိ အကျွန်ပ်ုသည် အဘယ်မှာရနိင်ုပါအံန့ည်း။ သူတုိ့က အကျွန်ပ်ုတုိ့ စားစရာဘ့ုိ 

အမဲသားကုိပေးပါဟ ုငိကုြွေးလျက် အကျွန်ပ်ုကုိတောင်းကြပါ၏။

א־14 ֹֽ ל
မ–
H3808

אוּכַל֤
ငါနိင်ု
H3201

֙ אָנֹכִי
ငါ
H0595

י לְבַדִּ֔
–သ့ုိငါတစ်ယောက်တည်း
H0905

את לָשֵׂ֖
–သ့ုိထမ်းခြင်း
H5375

אֶת־
ကုိ
H0853

כָּל־
အားလုံး–
H3605

הָעָם֣
–ထုိလမူျား

הַזֶּ֑ה
–ထုိဤ
H2088

י כִּ֥
အကြောင်းကြောင့်

כָבֵ֖ד
လေး
H3515

נִּי׃ מִמֶּֽ
ငါ–့မှ

ဤလအူပေါင်းတုိ့ကုိ အကျွန်ပ်ုတယောက်တည်းသာ မဆောင်ရွက်နိင်ုပါ။ ဆောင်ရွက်ရသော ဝနလ်ည်း လေးလနွး်ပါ၏။
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https://biblehub.com/hebrew/853.htm
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https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
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https://biblehub.com/hebrew/559.htm
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https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
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וְאִם־15
–နငှ့်အကယ်–

כָה  ׀כָּ֣
ဤသ့ုိ
H3602

אַתְּ־
ကုိယ်တော်–

שֶׂה עֹ֣
ပြု

י לִּ֗
–သ့ုိငါ

הָרְגֵנִ֤י
ငါ–့ကုိသတ်ပါ
H2026

נָא֙
ကျေးဇူးပြု၍
H4994

ג הָרֹ֔
သတ်ခြင်း
H2026

אִם־
အကယ်–

אתִי מָצָ֥
ငါတွေ့
H4672

ן חֵ֖
ကျေးဇူး
H2580

בְּעֵינֶי֑ךָ
–၌ကုိယ်တော်–၏မျက်စိ

וְאַל־
–နငှ့်–မ
H0408

אֶרְאֶ֖ה
ငါမြင်
H7200

י׃ בְּרָעָתִֽ
–၌ငါ–့၏ဒက္ုခ

פ
၊

ထုိသ့ုိအကျွန်ပ်ု၌ ပြုတော်မူလျှင်၎င်း၊ စိတ်တွေ့တော်မူလျှင်၎င်း၊ အကျွန်ပ်ုကုိအလျင်အမြန ်သေစေတော် မူပါ။ ကုိယ်ဆင်းရဲကုိ 

ကုိယ်မသိမမြင်ပါစေနငှ့်ဟ ုဘုရားအား လျှောက်ဆုိ၏။

אמֶר16 וַיֹּ֨
–နငှ့်ပြောတော်မူ၍
H0559

יְהוָ֜ה
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה מֹשֶׁ֗
မောရှေ
H4872

אֶסְפָה־
စုဝေး–
H0622

י לִּ֞
–သ့ုိငါ

שִׁבְעִי֣ם
ခုနစ်ဆယ်
H7657

֮ אִישׁ
လူ
H0376

מִזִּקְנֵי֣
–မှအသက်ကြီးသူများ
H2205

֒ יִשְׂרָאֵל
ဣသရေလ
H3478

ר אֲשֶׁ֣
အကြောင်းအရာ

עְתָּ יָדַ֔
သင်သိ
H3045

כִּי־
–ကုိအကယ်–

הֵ֛ם
သူတုိ့
H1992

זִקְנֵי֥
အသက်ကြီးသူများ
H2205

הָעָ֖ם
–ထုိလမူျား

וְשֹׁטְרָ֑יו
–နငှ့်သ့ူ–၏အပ်ုချုပ်သူများ
H7860

וְלָקַחְתָּ֤
–နငှ့်သင်ယူ
H3947

אֹתָם֙
သူတုိ့–ကုိ
H0853

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

הֶל אֹ֣
တဲ
H0168

ד מוֹעֵ֔
ပဲွတော်
H4150

תְיַצְּב֥וּ וְהִֽ
–နငှ့်သူတုိ့ရပ်နေကြစေ
H3320

ם שָׁ֖
ထုိနေရာ
H8033

ךְ׃ עִמָּֽ
သင်–နငှ့်

ထာဝရဘုရားကလည်း၊ သင်ကျွမ်းကျင်သော ဣသရေလအမျ ိုးသား အသက်ကြီးခုနစ်ကျပ်ိတုိ့ကုိ ငါရှ့ေ့မှာ စုဝေးစေပြီးလျှင်၊ 

ပရိသတ်စည်းဝေးရာ တဲတော် သ့ုိ ခေါခ့ဲ်၍ သင်နငှ့်အတူ ရပ်နေကြစေလော။့

י17 וְיָרַדְתִּ֗
–နငှ့်ငါဆင်း
H3381

י וְדִבַּרְתִּ֣
–နငှ့်ငါပြောမည်
H1696

֮ עִמְּךָ
သင်–နငှ့်

שָׁם֒
ထုိနေရာ
H8033

י וְאָצַלְתִּ֗
–နငှ့်ငါခဲွဝေ
H0680

מִן־
–မှ

הָר֛וּחַ
–ထုိဝိညာဉ်
H7307

ר אֲשֶׁ֥
အကြောင်းအရာ

עָלֶ֖יךָ
သင့်–၌

י וְשַׂמְתִּ֣
–နငှ့်ငါထား

עֲלֵיהֶם֑
သူတုိ့–၌

וְנָשְׂא֤וּ
–နငှ့်သူတုိ့ထမ်း
H5375

אִתְּךָ֙
သင်–နငှ့်
H0854

א בְּמַשָּׂ֣
–၌ဝန်

ם הָעָ֔
–ထုိလမူျား

וְלאֹ־
–နငှ့်မ–
H3808

א תִשָּׂ֥
သင်ထမ်း
H5375

ה אַתָּ֖
သင်

ךָ׃ לְבַדֶּֽ
–သ့ုိသင်တစ်ယောက်တည်း
H0905

ငါသည်လည်း ထုိအရပ်သ့ုိ ဆင်းသက်၍ သင်နငှ့်န ှတ်ုဆက်မည်။ သင့်အပေါမှ်ာ ကျနိး်ဝပ်သော ဝိညာဉ်အချ ို့ကုိ ငါယူ၍ 

သူတုိ့အပေါမှ်ာ တင်မည်။ ဤလ ူတုိ့ကုိ သင်တယောက်တည်းသာ ဆောင်ရွက်ရမည် မဟတ်ု၊ ထုိအသက်ကြီးသူတုိ့သည် ဝုိင်းညီ၍ 

ဆောင်ရွက် ရကြမည်။
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https://biblehub.com/hebrew/2026.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/2026.htm
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וְאֶל־18
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

ם הָעָ֨
–ထုိလမူျား

ר תֹּאמַ֜
သင်ပြောလေ
H0559

הִתְקַדְּשׁ֣וּ
သင်တုိ့ကုိယ်ကုိသန ့ရှ်င်းစေကြ
H6942

֮ לְמָחָר
–သ့ုိမနက်ဖြန်
H4279

ם וַאֲכַלְתֶּ֣
–နငှ့်သင်တုိ့စားကြ
H0398

בָּשָׂר֒
အသား
H1320

י כִּ֡
အကြောင်းကြောင့်

בְּכִיתֶם֩
သင်တုိ့ငို
H1058

י בְּאָזְנֵ֨
–၌နားများ
H0241

יְהוָ֜ה
ထာဝရဘုရား
H3068

ר לֵאמֹ֗
ဆုိတော်မူ၍
H0559

י מִ֤
မည်သူ
H4310

֙ יַאֲכִלֵנ֙וּ
ငါတုိ့–ကုိကျွေးမည်
H0398

ר בָּשָׂ֔
အသား
H1320

כִּי־
–ကုိအကယ်–

ט֥וֹב
ကောင်း
H2895

לָ֖נוּ
–သ့ုိငါတုိ့

בְּמִצְרָ֑יִם
–၌အဲဂုတ္တု
H4714

ן וְנָתַ֨
–နငှ့်ပေး
H5414

יְהוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

לָכֶם֛
သင်တုိ့–သ့ုိ

ר בָּשָׂ֖
အသား
H1320

ם׃ וַאֲכַלְתֶּֽ
–နငှ့်သင်တုိ့စားကြ
H0398

သင်သည်လည်း လမူျားတုိ့အားဆင့်ဆုိရမည်မှာ၊ နက်ဖြနန်ေ့အဘ့ုိ ကုိယ်ကုိသန ့ရှ်င်းစင်ကြယ်လော။့ အမဲ သားကုိစားရကြမည်။ 

သင်တုိ့က အဘယ်သူသည် ငါတုိ့ အား အမဲသားကုိ ပေးလိမ့်မည်နည်း။ အဲဂုတ္တုပြည်၌ နေစဉ်၊ ငါတုိ့သည် ချမ်းသာစွာနေကြ၏ဟ ု

ငိကုြွေးလျက် ပြောဆုိသံကုိ ထာဝရဘုရားကြားသောကြောင့်၊ အမဲသား ကုိ ပေးတော်မူသဖြင့် သင်တုိ့သည် စားရကြမည်။

א19 ֹ֣ ל
မ
H3808

י֥וֹם
ရက်
H3117

אֶחָ֛ד
တစ်
H0259

תֹּאכְל֖וּן
သင်တုိ့စားကြရာ
H0398

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်မ
H3808

יוֹמָיִ֑ם
ရက်နစ်ှရက်
H3117

א  ֹ֣ ׀וְל
–နငှ့်မ
H3808

ה חֲמִשָּׁ֣
ငါး
H2568

ים יָמִ֗
ရက်များ
H3117

֙ וְלאֹ
–နငှ့်မ
H3808

עֲשָׂרָ֣ה
ဆယ်
H6235

ים יָמִ֔
ရက်များ
H3117

א ֹ֖ וְל
–နငှ့်မ
H3808

ים עֶשְׂרִ֥
နစ်ှဆယ်
H6242

יֽוֹם׃
ရက်
H3117

တရက်၊ နစ်ှရက်၊ ငါးရက်၊ ဆယ်ရက်၊ အရက် နစ်ှဆယ်သာ စားရကြမည်မဟတ်ု။

׀עַד֣ 20
–ကုိအထိ
H5704

דֶשׁ חֹ֣
လ
H2320

ים יָמִ֗
ရက်များ
H3117

עַד֤
–ကုိအထိ
H5704

אֲשֶׁר־
အကြောင်းအရာ–

יֵצֵא֙
ထွက်
H3318

ם אַפְּכֶ֔ מֵֽ
သင်တုိ့–၏နာှခေါင်း–မှ
H0639

וְהָיָה֥
–နငှ့်ဖြစ်
H1961

לָכֶ֖ם
သင်တုိ့–သ့ုိ

לְזָרָ֑א
–သ့ုိရ့ံွရှာခြင်း
H2214

עַן יַ֗
အကြောင်းမူကား
H3282

י־ כִּֽ
–ကုိအကယ်–

ם מְאַסְתֶּ֤
သင်တုိ့ပယ်ကြ

אֶת־
ကုိ
H0853

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

ר אֲשֶׁ֣
အကြောင်းအရာ

ם בְּקִרְבְּכֶ֔
–၌သင်တုိ့–၏အလယ်
H7130

וַתִּבְכּ֤וּ
–နငှ့်သင်တုိ့ငို
H1058

֙ לְפָנָיו
–သ့ုိသ့ူ–၏ရှေ့မှာ
H6440

ר לֵאמֹ֔
ဆုိတော်မူ၍
H0559

לָ֥מָּה
အဘယ်ကြောင့်
H4100

זֶּ֖ה
ဤ
H2088

אנוּ יָצָ֥
ငါတုိ့ထွက်ခ့ဲ
H3318

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
–မှအဲဂုတ္တု
H4714

သင်တုိ့နာှခေါင်းထဲက အမဲသားထွက်၍ ရံွစရာ ဖြစ်သည်တုိင်အောင် တလပတ်လုံး စားရကြမည်။ အကြောင်းမူကား၊ 

သင်တုိ့တွင်ရိှတော်မူသော ထာဝရ ဘုရားကုိ၊ သင်တုိ့သည် မထီမ့ဲမြင်ပြုလျက်၊ ငါတုိ့သည် အဲဂုတ္တုပြည်မှ အဘယ်ကြောင့် 

ထွက်လာရာကြသနည်းဟ ုရှေ့တော်၌ ငိကုြွေးလျက် ပြောဆုိကြပြီ တကားဟ ုမောရှေအား မိန ့တ်ော်မူ၏။

21֮ וַיֹּאמֶר
–နငှ့်ပြောတော်မူ၍
H0559

מֹשֶׁה֒
မောရှေ
H4872

שֵׁשׁ־
ခြောက်–
H8337

מֵא֥וֹת
ရာ
H3967

אֶלֶ֙ף֙
ထောင်
H0505

י רַגְלִ֔
ခြေကျင်
H7273

ם הָעָ֕
–ထုိလမူျား

ר אֲשֶׁ֥
အကြောင်းအရာ

י אָנֹכִ֖
ငါ
H0595

בְּקִרְבּ֑וֹ
–၌သ့ူ–၏အလယ်
H7130

ה וְאַתָּ֣
–နငှ့်ကုိယ်တော်

רְתָּ אָמַ֗
ပြောတော်မူ
H0559

בָּשָׂר֙
အသား
H1320

ן אֶתֵּ֣
ငါပေးမည်
H5414

ם לָהֶ֔
သူတုိ့–သ့ုိ

וְאָכְל֖וּ
–နငှ့်သူတုိ့စား
H0398

דֶשׁ חֹ֥
လ
H2320

ים׃ יָמִֽ
ရက်များ
H3117
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မောရှေကလည်း၊ အကျွန်ပ်ုနငှ့် ဆုိင်သော လယူောက်ျားအပေါင်း ခြောက်သိနး်ရိှကြသည်ဖြစ်၍ ကုိယ်တော်က တလစားစရာဘ့ုိ 

သူတုိ့အား အမဲသားကုိ ငါပေးမည်ဟ ုမိန ့တ်ော်မူပါသည်တကား၊

אן22 ֹ֧ הֲצ
သုိးများဟု
H6629

ר וּבָקָ֛
–နငှ့်နာွးများ
H1241

יִשָּׁחֵ֥ט
သတ်ခံရမည်

לָהֶ֖ם
သူတုိ့–သ့ုိ

וּמָצָא֣
–နငှ့်လုံလောက်
H4672

לָהֶם֑
သူတုိ့–သ့ုိ

אִ֣ם
အကယ်

ת־ אֶֽ
ကုိ–
H0853

כָּל־
အားလုံး–
H3605

דְּגֵי֥
ငါးများ
H1709

הַיָּ֛ם
–ထုိပင်လယ်
H3220

ף יֵאָסֵ֥
စုဝေးခံရမည်
H0622

לָהֶ֖ם
သူတုိ့–သ့ုိ

א וּמָצָ֥
–နငှ့်လုံလောက်
H4672

ם׃ לָהֶֽ
သူတုိ့–သ့ုိ

פ
၊

သူတုိ့ကုိ ဝစွာကျွေးခြင်းငှါ၊ သုိးဆိတ်နာွးစုတုိ့ကုိ သတ်ရပါမည်လော။ သ့ုိမဟတ်ု ဝစွာကျွေးခြင်းငှါ၊ ပင်လယ်ငါးရိှသမျှ 

တုိ့ကုိစုဝေးရပါမည်လောဟ ုလျှောက် လျှင်၊

וַיֹּ֤אמֶר23
–နငှ့်ပြောတော်မူ၍
H0559

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה מֹשֶׁ֔
မောရှေ
H4872

הֲיַד֥
လက်ဟု
H3027

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

תִּקְצָר֑
တုိတောင်းသနည်း

ה עַתָּ֥
ယခု
H6258

תִרְאֶ֛ה
သင်မြင်ရမည်
H7200

הֲיִקְרְךָ֥
ငါ–့၏စကားဖြစ်ပျက်မည်သနည်း

י דְבָרִ֖
ငါ–့၏စကား
H1697

אִם־
အကယ်–

א׃ ֹֽ ל
မ
H3808

ထာဝရဘုရားက ထာဝရဘုရား လက်တုိ သလော။ ငါစ့ကား တည်မည် မတည်မည်ကုိ သင်သိလိမ့် မည်ဟ ုမောရှေအား 

မိန ့တ်ော်မူ၏။

וַיֵּצֵא24֣
–နငှ့်ထွက်
H3318

ה מֹשֶׁ֗
မောရှေ
H4872

וַיְדַבֵּר֙
–နငှ့်ပြော
H1696

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ם הָעָ֔
–ထုိလမူျား

אֵ֖ת
ကုိ
H0853

דִּבְרֵ֣י
စကားများ
H1697

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

ף וַיֶּאֱסֹ֞
–နငှ့်စုဝေး
H0622

ים שִׁבְעִ֥
ခုနစ်ဆယ်
H7657

אִישׁ֙
လူ
H0376

מִזִּקְנֵי֣
–မှအသက်ကြီးသူများ
H2205

ם הָעָ֔
–ထုိလမူျား

יַּעֲמֵ֥ד וַֽ
–နငှ့်ရပ်နေစေ
H5975

ם אֹתָ֖
သူတုိ့–ကုိ
H0853

ת סְבִיבֹ֥
ပတ်ပတ်လည်
H5439

הֶל׃ הָאֹֽ
–ထုိတဲ
H0168

မောရှေသည် ထွက်၍ ထာဝရဘုရား၏ စကား တော်ကုိ လမူျားတုိ့အား ဆင့်ဆုိပြီးလျှင် အမျ ိုးသား၊ အသက်ကြီးသူခုနစ်ကျပ်ိတ့ုိကုိ 

စုဝေးစေ၍၊ ပရိသတ် စည်းဝေးရာ တဲတော်ပတ်လည်၌ ထားလေ၏။

רֶד25 וַיֵּ֨
–နငှ့်ဆင်းတော်မူ၍
H3381

׀יְהוָה֥ 
ထာဝရဘုရား
H3068

֮ בֶּעָנָן
–၌တိမ်
H6051

ר וַיְדַבֵּ֣
–နငှ့်ပြောတော်မူ၍
H1696

אֵלָיו֒
သ့ူ–သ့ုိ
H0413

אצֶל וַיָּ֗
–နငှ့်ခဲွဝေ
H0680

מִן־
–မှ

֙ הָרוּ֙חַ
–ထုိဝိညာဉ်
H7307

ר אֲשֶׁ֣
အကြောင်းအရာ

יו עָלָ֔
သ့ူ–၌

ן וַיִּתֵּ֕
–နငှ့်ပေး
H5414

עַל־
–၌–

ים שִׁבְעִ֥
ခုနစ်ဆယ်
H7657

ישׁ אִ֖
လူ
H0376

הַזְּקֵנִי֑ם
–ထုိအသက်ကြီးသူများ
H2205

י וַיְהִ֗
–နငှ့်ဖြစ်၍
H1961

כְּנ֤וֹחַ
–က့ဲသ့ုိနားခြင်း
H5117

עֲלֵיהֶם֙
သူတုိ့–၌

הָר֔וּחַ
–ထုိဝိညာဉ်
H7307

תְנַבְּא֖וּ וַיִּֽ
–နငှ့်သူတုိ့ပရောဖက်ပြု
H5012

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မ
H3808

פוּ׃ יָסָֽ
ဆက်ကြ
H3254

ထာဝရဘုရားသည် မုိဃ်းတိမ်ဖြင့် ဆင်းသက်၍ မောရှေနငှ့် န ှတ်ုဆက်တော်မူ၏။ မောရှေအပေါမှ်ာ ကျနိး်ဝပ်သော ဝိညာဉ်အချ ို့ကုိ 

ယူ၍ အသက်ကြီးသူ ခုနစ်ကျပ်ိတုိ့အပေါမှ်ာ တင်တော်မူသဖြင့်၊ထုိဝိညာဉ်သည် သူတုိ့အပေါမှ်ာ ကျနိး်ဝပ်သောအခါ၊ သူတုိ့သည် 

ပရောဖက်ပြု၍ မပြတ်မစဲဟောကြ၏။
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וַיִּשָּׁאֲר֣ו26ּ
–နငှ့်ကျနရ်စ်
H7604

שְׁנֵֽי־
နစ်ှ–
H8147

ים  ׀אֲנָשִׁ֣
လမူျား
H0376

מַּחֲנֶ֡ה בַּֽ
–၌တပ်
H4264

ם שֵׁ֣
အမည်
H8034

׀הָאֶחָד֣ 
–ထုိတစ်ယောက်
H0259

ד אֶלְדָּ֡
ဧလဒဒ်
H0419

וְשֵׁם֩
–နငှ့်အမည်
H8034

י הַשֵּׁנִ֨
–ထုိဒတိုယ
H8145

ד מֵידָ֜
မေဒဒ်
H4312

נַח וַתָּ֧
–နငှ့်နား
H5117

עֲלֵיהֶם֣
သူတုိ့–၌

הָר֗וּחַ
–ထုိဝိညာဉ်
H7307

וְהֵמָּ֙ה֙
–နငှ့်သူတုိ့
H1992

ים בַּכְּתֻבִ֔
–၌ရေးထားသူများ
H3789

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မ
H3808

יָצְא֖וּ
ထွက်
H3318

הֱלָה הָאֹ֑
–ထုိတဲ–သ့ုိ
H0168

תְנַבְּא֖וּ וַיִּֽ
–နငှ့်သူတုိ့ပရောဖက်ပြု
H5012

מַּחֲנֶֽה׃ בַּֽ
–၌တပ်
H4264

ထုိလစုူ၌ ပါသောသူ ဧလဒဒ်နငှ့် မေဒဒ်တုိ့သည် စာရင်းဝင်သော်လည်း၊ တဲတော်သ့ုိမသွားဘဲ တပ်ထဲမှာ နေရစ်စဉ်တွင် 

သူတုိ့အပေါမှ်ာ ထုိဝိညာဉ်ကျနိး်ဝပ်သဖြင့် သူတုိ့သည်လည်း ပရောဖက်ပြု၍ တပ်ထဲမှာ ဟောကြ၏။

וַיָּ֣רָץ27
–နငှ့်ပြေး
H7323

עַר הַנַּ֔
–ထုိလလုင်
H5288

וַיַּגֵּ֥ד
–နငှ့်အကြောင်းကြား
H5046

ה לְמֹשֶׁ֖
–သ့ုိမောရှေ
H4872

וַיֹּאמַר֑
–နငှ့်ပြောတော်မူ၍
H0559

ד אֶלְדָּ֣
ဧလဒဒ်
H0419

ד וּמֵידָ֔
–နငှ့်မေဒဒ်
H4312

ים תְנַבְּאִ֖ מִֽ
ပရောဖက်ပြုနေကြ
H5012

מַּחֲנֶֽה׃ בַּֽ
–၌တပ်
H4264

လလုင်တယောက်သည်လည်း မောရှေထံသ့ုိ ပြေး၍၊ ဧလဒဒ်နငှ့် မေဒဒ်တုိ့သည် တပ်ထဲမှာ ပရောဖက် ပြု၍ဟောပါ၏ဟ ု

လျှောက်လျှင်၊

עַן28 וַיַּ֜
–နငှ့်ပြနပ်ြော

עַ יְהוֹשֻׁ֣
ယောရုှ
H3091

בִּן־
သား–

נ֗וּן
နနု်
H5126

ת מְשָׁרֵ֥
အစေခံ
H8334

ה מֹשֶׁ֛
မောရှေ
H4872

יו מִבְּחֻרָ֖
သ့ူ–၏လငူယ်ကတည်းက
H0979

וַיֹּאמַר֑
–နငှ့်ပြောတော်မူ၍
H0559

אֲדֹנִ֥י
အရှင့်
H0113

ה מֹשֶׁ֖
မောရှေ
H4872

ם׃ כְּלָאֵֽ
သူတုိ့–ကုိတားပါ
H3607

မောရှေ၏ လက်ထောက်ဖြစ်သော လလုင်နနု ်သား ယောရုှက၊ သခင်မောရှေ၊ သူတုိ့ကုိ ဆီးတားတော်မူ ပါဟဆုိုသော်၊

וַיֹּ֤אמֶר29
–နငှ့်ပြောတော်မူ၍
H0559

לוֹ֙
သ့ူ–သ့ုိ

ה מֹשֶׁ֔
မောရှေ
H4872

מְקַנֵּ֥א הַֽ
ငါ–့အတွက်မနာလိသုနည်း
H7065

ה אַתָּ֖
သင်

לִ֑י
–သ့ုိငါ

י וּמִ֨
–နငှ့်မည်သူ
H4310

ן יִתֵּ֜
ပေး
H5414

כָּל־
အားလုံး–
H3605

עַם֤
လမူျား

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

ים נְבִיאִ֔
ပရောဖက်များ
H5030

כִּי־
–ကုိအကယ်–

ן יִתֵּ֧
ပေး
H5414

יְהוָה֛
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶת־
ကုိ
H0853

רוּח֖וֹ
သ့ူ–၏ဝိညာဉ်
H7307

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
သူတုိ့–၌

မောရှေက၊ သင်သည် ငါအ့တွက် ငြူစူသော စိတ်ရိှသလော။ ထာဝရဘုရား၏ လအူပေါင်းတုိ့သည် ပရောဖက်ဖြစ်ကြပါစေသော။ 

ထာဝရဘုရားသည် ဝိညာဉ်တော်ကုိ သူတုိ့အပေါမှ်ာ တင်တော်မူပါစေသောဟ ုဆုိပြီးမှ၊

ף30 וַיֵּאָסֵ֥
–နငှ့်စုဝေး
H0622

ה מֹשֶׁ֖
မောရှေ
H4872

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

מַּחֲנֶה֑ הַֽ
–ထုိတပ်
H4264

ה֖וּא
သူ
H1931

וְזִקְנֵי֥
–နငှ့်အသက်ကြီးသူများ
H2205

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ
H3478

ဣသရေလ အမျ ိုးသားအသက်ကြီးသူတုိ့နငှ့် အတူ တပ်ထဲသ့ုိ ပြနသွ်ားလေ၏။
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וְר֜וּח31ַ
–နငှ့်လေ
H7307

׀נָסַע֣ 
ခရီးသွား
H5265

מֵאֵת֣
–မှထံ
H0854

יְהוָ֗ה
ထာဝရဘုရား
H3068

וַיָּ֣גָז
–နငှ့်တုိက်ပ့ုိ
H1468

֮ שַׂלְוִים
ငုံးများ
H7958

מִן־
–မှ

הַיָּם֒
–ထုိပင်လယ်
H3220

שׁ וַיִּטֹּ֨
–နငှ့်ကျစေ
H5203

עַל־
–၌–

מַּחֲנֶ֜ה הַֽ
–ထုိတပ်
H4264

רֶךְ כְּדֶ֧
–က့ဲသ့ုိလမ်း
H1870

י֣וֹם
ရက်
H3117

ה כֹּ֗
ဤဘက်
H3541

רֶךְ וּכְדֶ֤
–နငှ့်–က့ဲသ့ုိလမ်း
H1870

יוֹם֙
ရက်
H3117

ה כֹּ֔
ဟိဘုက်
H3541

סְבִיב֖וֹת
ပတ်ပတ်လည်
H5439

מַּחֲנֶה֑ הַֽ
–ထုိတပ်
H4264

יִם וּכְאַמָּתַ֖
–နငှ့်–က့ဲသ့ုိတောင်နစ်ှတောင်

עַל־
–၌–

פְּנֵי֥
မျက်နာှ
H6440

רֶץ׃ הָאָֽ
–ထုိမြေ
H0776

ထုိအခါ ထာဝရဘုရားသည် လေကုိစေလွှတ်၍၊ ငုံးများကုိ ပင်လယ်မှ ဆောင်ခ့ဲသဖြင့်၊ တပ်ပတ်လည် 

တရက်ခရီးစီတုိင်တုိင်ကွာသော အရပ်တုိ့၌၊ မြေပေါမှ်ာ ဒနုစ်ှတောင်ခန ့မ်ျှ ဆင်းစေတော်မူ၏။

וַיָּ֣קָם32
–နငှ့်ထ

ם הָעָ֡
–ထုိလမူျား

כָּל־
အားလုံး–
H3605

הַיּוֹם֩
–ထုိနေ့
H3117

הַה֨וּא
–ထုိထုိ
H1931

וְכָל־
–နငှ့်အားလုံး–
H3605

יְלָה הַלַּ֜
–ထုိညဉ ့်
H3915

ל  ׀וְכֹ֣
–နငှ့်အားလုံး
H3605

י֣וֹם
ရက်
H3117

ת מָּחֳרָ֗ הַֽ
–ထုိနောက်နေ့
H4283

֙ אַסְפוּ וַיַּֽ
–နငှ့်စုဝေး
H0622

אֶת־
ကုိ
H0853

ו הַשְּׂלָ֔
–ထုိငုံး
H7958

יט הַמַּמְעִ֕
–ထုိနည်းသူ
H4591

ף אָסַ֖
စုဝေး
H0622

עֲשָׂרָ֣ה
ဆယ်
H6235

ים חֳמָרִ֑
ဟောမာ

וַיִּשְׁטְח֤וּ
–နငှ့်သူတုိ့ဖြန ့်
H7849

לָהֶם֙
သူတုိ့–သ့ုိ

שָׁט֔וֹחַ
ဖြန ့ခ်ြင်း
H7849

סְבִיב֖וֹת
ပတ်ပတ်လည်
H5439

מַּחֲנֶֽה׃ הַֽ
–ထုိတပ်
H4264

လမူျားတုိ့သည် တနေ့လုံး၊ တညဉ ့်လုံး၊ နက်ဖြန ်လည်း တနေ့လုံးထ၍ ငုံးများကုိ စုသိမ်းကြ၏။ နည်းနည်း သိမ်းသော သူသည် 

ဆယ်ဟောမဲကုိ သိမ်းရ၏။ တပ်ပတ် လည်အရပ်ရပ်၌ ဖြန ့ထ်ားကြ၏။

ר33 הַבָּשָׂ֗
–ထုိအသား
H1320

֙ עוֹדֶנּ֙וּ
သ့ူရိှသေးစဉ်
H5750

ין בֵּ֣
–၌အကြား
H0996

ם שִׁנֵּיהֶ֔
သူတုိ့–၏သွားများ
H8127

טֶ֖רֶם
မတုိင်မီ
H2962

יִכָּרֵ֑ת
ဖြတ်ခံ
H3772

וְאַ֤ף
–နငှ့်အမျက်တော်
H0639

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

חָרָ֣ה
တောက်လျှ ံ
H2734

ם בָעָ֔
–၌လမူျား

וַיַּ֤ךְ
–နငှ့်ဒဏ်ခတ်
H5221

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

ם בָּעָ֔
–၌လမူျား

ה מַכָּ֖
ကပ်ရောဂါ
H4347

ה רַבָּ֥
ကြီး

ד׃ מְאֹֽ
အလနွ်
H3966

သ့ုိရာတွင် ငုံးသားကုိ ကုိက်၍ မဝါးမီှ၊ ထာဝရ ဘုရားသည် သူတုိ့ကုိ အမျက်တော်ထွက်၍ အလနွပ်ြင်း သော 

ဘေးနငှ့်ဒဏ်ခတ်တော်မူ၏။

א34 וַיִּקְרָ֛
–နငှ့်ခေါ ်
H7121

אֶת־
ကုိ
H0853

ׁם־ שֵֽ
အမည်–
H8034

הַמָּק֥וֹם
–ထုိနေရာ
H4725

הַה֖וּא
–ထုိထုိ
H1931

תַּאֲוָה֑קִבְר֣וֹת  הַֽ
ကိဗရုတ်ဟတ္တာဝ
H6914

כִּי־
–ကုိအကယ်–

שָׁם֙
ထုိနေရာ
H8033

בְר֔וּ קָֽ
သူတုိ့မြှုပ်
H6912

אֶת־
ကုိ
H0853

הָעָ֖ם
–ထုိလမူျား

ים׃ הַמִּתְאַוִּֽ
–ထုိတပ်မက်သူများ
H0183

တောင့်တသောသူတုိ့ကုိ သင္်ဂြိုဟ်ရာထုိအရပ်ကုိ ကိဗြုတ်သတ္တဝါဟသူော အမည်ဖြင့် မှည့်လေ၏။

תַּאֲוָה֛מִקִּבְר֧וֹת 35 הַֽ
–မှကိဗရုတ်ဟတ္တာဝ
H6914

נָסְע֥וּ
ခရီးသွား
H5265

הָעָ֖ם
–ထုိလမူျား

חֲצֵר֑וֹת
ဟာဇရုတ်
H2698

וַיִּהְי֖וּ
–နငှ့်ဖြစ်ကြ
H1961

בַּחֲצֵרֽוֹת׃
–၌ဟာဇရုတ်
H2698

פ
၊

လမူျားတုိ့သည် ကိဗြုဟ်ဟတ္တဝါအရပ်မှ ထွက် ပြီးလျှင်၊ ဟာဇရုတ်အရပ်သ့ုိ ရောက်၍နေကြ၏။
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